Music Planning Sheet + Esquema de musica

Easter Vigil + Vigilia de Pascua
April 19 de abril, 2025 9pm

TITLE | TITULO

SOURCE | FUENTE

Exsultet Chant/Canto RM
Psalm 103/104 (RVR) _English + Spanish Copy | Dupdo
Silence -
Exodus 15 (RVR) Copy | Dupdo

Psalms |Salmos Salmo 29 RYA 106
Isaiah 12 (RVR) Copy | Dupdo
Psalm 19 (Antiphonal) Spoken

Sicut Cervus

Graduale Romanum

Gloria Misa del Pueblo Inmigrante Copy | 53
Alleluia Alleluia R&A
Litany | Letania Litany of the Saints Gloriosi
Blessing Water |Bendito Agua Springs of Water / Fuentes de Sefior Copy
Baptism | Baptismo Alleluia (O FILIAE) R&A
Sprinkling | Aspersion I Saw Water Flowing Copy | Dupdo
Procession | Procesion Christ Be Our Light / Se Nuestra Luz 683 | dupdo
Confirmation | Confirmacion Veni Creator Spiritus Copy | Dupdo
Prayers | Oracion Te Rogamos Gloriosi
Preparation/Ofrendas El Ci.elo Canta Alegria Octavo

La Fiesta del Sefior FYC4 373
Acclamations| Aclamaciones Mass of the Immigrants copy | 57

Agnus Dei Latin Chant Mass Canto Gregoriano
Communion|Comunio 1 Ave Verum Corpus (Mozart) Octavo
Communion|Comunio 2 Amen, el Cuerpo de Cristo Copy | Dupdo
Sending | Salida Resucito 364
Instruments Cantors RESOURCES
Psalm 104- Breaking Bread
Exodus 15- Adam Spotify Playlist
Salmo 29- Instrumental Parts
Isaiah 12-
Alleluia-
Litany of Saints-
Springs of Water-

Te Rogamos-



https://youtu.be/7F9jMhxx6UA?si=Z3_MNRCSMtxrZU7D
https://www.youtube.com/watch?v=Jx7JUFrKOws&t=5s
https://www.youtube.com/watch?v=Cr9cjzv3qCI
https://www.youtube.com/watch?v=xmdyO4fLtt0
https://www.youtube.com/watch?v=j-PdlF982fg
https://www.dropbox.com/s/912s79letwo5lqf/Litany%20of%20the%20Saints.m4a?dl=0
https://www.youtube.com/watch?v=j-PdlF982fg
https://www.youtube.com/watch?v=RNZIwG2-OME
https://www.youtube.com/watch?v=zke3h8FNRYI
https://www.youtube.com/watch?v=5u7jTuDBgA4
https://www.dropbox.com/s/ky6pc8rdv05c42t/te%20rogamos.m4a?dl=0
https://www.jwpepper.com/sheet-music/media-player.jsp?&productID=3304175&type=audio
https://www.youtube.com/watch?v=XeB0dDE6F8c
http://www.mqhr.org/mpi
https://www.youtube.com/watch?v=f-WJK_Fjkkw
https://www.youtube.com/watch?v=HNu9lwDRFWI
https://www.youtube.com/watch?v=RxIpOJw-v-4
https://www.youtube.com/watch?v=YoIgNsfC1qc
https://bit.ly/3V5LABP
https://open.spotify.com/playlist/16JckiExkpvh6W7Svn5mGm?si=QyJoLPfZTXmjjTsmP0xy_g
https://www.dropbox.com/sh/xtwtn9mqpv27rsk/AABSpHnGA2y1Fad7VCbMxZvza?dl=0

Bendice al Senor, alma mia
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YOU WILL DRAW WATER JOYFULLY
SACARAN AGUAS CON ALEGRIA
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VIGILIA PASCUAL EN LA NOCHE SANTA, cont. (7)

Salmo Responsorial (después de la cuarta lectura):
Salmo 29,2y 4.5-6. 11y 12ay 13b

Psalm 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (41) Mary Frances Reza
Respuesta:
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Letra en espafiol © 1970, Conferencia Episcopal Espafola. Derechos reservados. Con las debidas licencias.
Letra de la respuesta en inglés de Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, ICEL. Derechos reservados. Con las debidas licencias.
Letra de las estrofas en inglés de Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition © 1970, 1997, 1998, CCD.
Derechos reservados. Con las debidas licencias. Musica © 1998, Mary Frances Reza. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.
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POST VII LECTIONEM
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Estoy sediento del Dios que da la vida.
Like a deer that longs for running streams, my soul longs for you, my God.



Misa Pueblo Inmigrante + Mass of the Immigrants
% *Estribillo/Refrain (d.=ca.92)
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THE EASTER VIGIL IN THE HOLY NIGHT

Responsorial Psalm: Psalm 118:1-2, 16-17, 22-23 (41)

Response: (Organ/SATB) NO. Vil
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LITANY OF THE SAINTS
LETANIA DE LOS SANTOS

Traditional chant / Canto llano tradicional

The Roman Missal /| Misal Romano

Opening Intonation / Entonacion Inicial

Arr. Tony Alonso
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Acclamation over the waters
each phrase is repeated by the assembly
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| SAW WATER FLOWING
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CHRIST BE OUR LIGHT + SE NUESTRA LUZ
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1. This  is the night of new be - gin - nings. This  is the
2. This  is the night Christ our re - deem - er rose from the
3. Now will the fire kin - dled in dark - ness burn  to dis -
4. Sing  of the hope deep - er than dy - ing. Sing  of the
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1. filled with God’s glo - 1y, prom - ise of our new  birth!
2. e - vil and dark - ness, emp - ty for all to see.
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PRAYER OF THE FAITHFUL
Lord, Hear Our Prayer

ORACION DE LOS FIELES

Te Rogamos, Oyenos

Se repite como necesario durante la Invitacidn

Intonation / Entonacion

Re Remaj? SolADD2/Re Re Mim’ Mim/La Re/La Re Solmaj%La
D Dmaj7 GADD2/D D Em’ Em/A D/A D Gmaj9%A
o 4 Cantor : " n
_:,r‘:.* e g ——
1 = - v (24 524
o - ga - mos, 6 - ye - nos, Lord,—  hear our prayer.—
% Response / Respuesta
Re Remaj’ SolADDZ/Re Re Mim’ Mim/La Re/La Re
D Dmaj’? GADD2/D D Em’? Em/A DJ/A D
9 S, A, Assembly /Asamblea
et e —
T ——=——= = re—y +—
©
B8 Te ro - ga - mos, 6 - ye - nos, Lord,— hear our prayer.
o . £ e = P F—
ey g i I I = F £ T = = e s f
—1 : - H f I = ; I I f I




CMe jEL CIELO CANTA ALEGRIA!  SATB $1.70

48018822

CME Latin Accents

El Clelo
canta alegrial

Words and Music by Pablo Sosa

Arranged by Roger Bergs

Doreen ROO S

‘CORF‘ORA

TTTT W. BLUEKOUND AD. MO.BOX 13818 ML)




PROGRAM NOTE

{El cielo canta alegria!/Heaven is singing for joy!

is a‘worship song of Argentine origin that has
appeared in several recent North American hymnals.
The text is a wonderfully positive song of praise,
giving glory to God for the work that God is doing in
our lives. It is suitable for worship in churches of a
broad spectrum of worship styles and theological
convictions. The text in this arrangement is given in
Spanish and English, and can be sung entirely in
either language, or in an alternation of Spanish and
English. It makes an ideal introduction for churches
just beginning to explore the rich resources of the
music of the world church in their local worship.

This arrangement is designed to give strong flavour
of the Argentine origins of the song. It is available in
three arrangements: Two-Part Treble, SSA, and
SATB, all with keyboard (ideally piano)
accompaniment. All versions can be sung simply as
a unison anthem or solo. Although no percussion
instruments are given, the tasteful addition of some
Latin American instruments is entirely appropriate
for this arrangement.

— Roger Bergs

TEXT & IPA PRONUNCAITION GUIDE

iEl cielo canta alegria! jAleluya!
el 'sjelo kant alegr'ia ale'luja
porque en tu vida y la mia
por'k en tu 'vidaj la ‘mia
brilla la Gloria de Dios. jAleluya!
'brija la 'gloria de djos ale'luja
iEl cielo canta alegria! jAleluyal
el 'sjelo kant alegr'ia ale'luja
porque a tu vida y la mia
por'ka tu 'vidaj la 'mia
las une el amor de Dios. jAleluyal
'las 'unel a'mor de djos ale'luja
iEl cielo canta alegria! jAleluya!
el 'sjelo kant alegr'ia ale'luja
porque tu vida y la mia
por'ka tu 'vidaj la 'mia
proclamarén al Sefior. jAleluyal
proklamar 'an al se'por ale'luja

Heaven is singing for joy, Hallelujah!
For in your life and in mine

is shining the glory of God. Hallelujah
Heaven is singing for joy, Hallelujah!
For in your life and mine

unite in the love of our God. Hallelujah!
Heaven is singing for joy, Hallelujah!
For your life and mine

will always bear witness to God. Hallelujah!

— Pablo Sosa

ABOUT THE ARRANGER

Composer, conductor and organist Roger Bergs
holds degrees in composition from the Juilliard
School, the University of Toronto and Wilfrid
Laurier University, in piano from the Royal
Conservatory of Music (Toronto) and in organ from
the Royal Canadian College of Organists. His
compositions have been commissioned, performed
and recorded by numerous orchestras, ensembles and
musicians across Canada. He serves as Music
Director of Toronto’s Knox Presbyterian Church,
and teaches at the University of Toronto and at
Tyndale University College.

PERFORMANCE TIME

ca. | min. 30 sec.

{EL CIELO CANTA ALEGRIA! is also published
in the following versions:
SSA (or unison) M-051-47660-2
Two-Part Treble M-051-47662-6

EDUCATION THROUGH ARTISTRY

Latin Accents is a Choral music Experience series
dedicated to the art of Latin American music as a
culturally diverse musical tradition. Including
contributions from South America, Central America
and Caribbean vocal practices, Latin Accents
features a rich and varied choral curriculum of
traditional and composed music. This innovative and
comprehensive series is an effort to broaden the
student’s knowledge of authentic Latin American
folksong styles containing Indian, Arabic, African,
Hispanic and European influences. The musical
material in Latin Accents offers singers the
opportunity to experience the concepts of Latin
cultures through musical performance.

A complete and comprehensive choral performance
curriculum for beginning choirs can be found in the
music textbook WE WILL SING! published by
Boosey & Hawkes (M-051-80810-6).




jEL CIELO CANTA ALEGRIA!
(Heaven is Singing for Joy)

for SATB Chorus & Piano
Words and Music by
. Pablo Sosa
arranged by
Roger Bergs
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La Fiesta del Senor

ESTRIBILLO (4. = ca. 66)
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1. Ya no¢hay mie-do, ya no hay muer-te; ya no hay pe - nas que llo - rar; por - que
2. Cuan-doun hom-bre ___ a tu la-do__ ya no sa-be ca-mi-nar,__ no le
3. Cuan - do al-guien __ te pre - gun-te____ don-dees-td la li - ber-tad ____ queen tus
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2. de - jes de la ma-no,__ da-le tu fe - i - ci- dad. _____ A le
3. o-bras___ ¢él des- cu-bra___ que Je - sis es quien la da. S
4, re-mos___ mil ca - mi-nos____ pa-ra la re - su - rrec-cién.

Pais: EspaNa; English: THE Feast oF THE LorDp
Letra y musica: Carmelo Erdozdin, © 1979, Carmelo Erdozdin y San Pablo Comunicacién. Derechos reservados. Administradora exclusiva en EE. UU. y Canada: OCP.
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Heav - en and earth,_______ heav - en and earth__ are _

full _ of your glo-ry. Ho - san - na in the
tie-rra__ de tu glo-ria.__ Ho - san - na en el
full__ of your glo-ry.____ Ho - san - na in the

cie - lo. Ho - san - na en el cie - lo._
high - est. Ho - san - na in the high - est.
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[ d ‘ [



Contrapunto/Descant
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v v Ben - di - to ¥ nom-bre
Bless-ed is he who comes in the
) & N il IV
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- Ben - di - to el que vie -ne en__ nom - bre
I Ben -di - to el que vie -ne en__ nom - bre
I ¥ Bless’d is he who comes . in the name
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del_ Se - for. Ho-san - na, ho-
name of the Lord. Ho - san - na, ho -
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del Se - fior. Ho - san - na in the high -
del Se - fior. Ho - san - na en el cie -
of the Lord. Ho - san - na in the high -
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san - na, ho-san - na en el cie - lo.
san - na, ho-san - na in the high - est.
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est. Ho - san - na en el cie - lo..
lo. Ho - san - na en el cie - lo.____
est. Ho - san - na in the high - est.
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CADA VEZ QUE COMEMOS/WHEN WE EAT THIS BREAD

A 4 Sacerdote/Priest ( J =ca. 92)
A\iV
D)

Este es el Misterio de la fe. Cristo nos re - di-mid.

(mmmmmmmm e ) The myster -y of faith.
Soprano
N+
Y+ 0T
.4 B - r
[ /.. Y | 1D &
AV 1|
J
Contralto/Alto
Ca - da vez que co-me-mos dees-te pan y be-
When we eat  this___ Bread _ and drink this Cup, we pro -
Tenor . ; ;3 PR
D * | 7 1/ | - =1 1 | | | | |
7 | 1D P N ~— 1 =1 | £ | 1/ 1 | | | | |
1] — 1 ] | =1 | 4 [T [ ! — ]
Bajo/Bass
R 3— 33—
0+ | | p— | | | | |
17 .4

<
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be-mos___ dees-te cid- liz, a-nun - cia-mos tu muer-te, Se-

un - til__ you come__ a -

claim_  your Death, O Lord,

) e | | | | =~ (Fin/Fine)
I 4 I | I = | | AN I i |
V.4 Y ] | | | Qi |
[ £..Y r | D
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fior, ¢ has - ta que vuel - vas.
gain, un - til____ you come__ a - gain.
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DoOXOLOGIA Y AMEN/DOXOLOGY AND AMEN

A4 Sacerdote/Priest | |
)7 . T T
V.4 o P
[ £..Y Lz} v [ 8]
D)
Por Cristo, con él y en él, a ti, Dios Padre omnipotente,
Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father,
N+ I
)7 . T
Wr o [ —
N en lau-ni - dad del Espiritu Santo, todo honor y toda glo - ria
in the wunity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours,
(J- =ca. 88)
o ﬁ T I y y I y N
” o T N [ [ [ [ r X0 |
. . Nae? ~—
por los siglos de los si - glos.
for ever and ev - er.
Contrapunto/Descant (sélo la 29 vez/2nd time only) cresc
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*—Lﬂi. — 3 . ® | 1 | 20 | P |
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A -  mén. A - mén.
A - men. A -  men.

Todos/All (19 vez unisono y mf]1st time unison and mf)
Soprano
) & ( )\ | ‘

v - [ } ig i

v
Contralto/ A - mén,
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a mén. A -
Alto A - men, a men. A -
Tenor J_ J J 2- é J_ J = J_ J J
: — o= - Hoe HZ |
7 | 1K I 1 | | |
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D () ()

Bajo/Bass
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Wolfgang Amadé Mozarl

Motet, Ave verum corpus
K 618, Baden, June 17 1791
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AMEN. EL CUERPO DE CRISTO

Refrain: Moderato (J = 80-84) All

A 4 Descant: final time — |
- |
S—F I — — } e |
Py) — -~
Biling. A - mén. A - mén.
English A - men. A - men.
Espaiiol A - mén. A - mén.
Melody
[ | g 1Y d | o
| o @ o el 0
~g _ il -~z
Biling. A - mén. El Cuer - po de Cris-to. A - mén. La
English A - men. The bod - y of Christ. _ A - men. The
Espariol A - mén. El Cuer - po de Cris-to. A - mén. La
N4 e - ==
T — U1 ——
& e = " F - 5 s
ANV} | | | | — 1 | 4 |  — ]
¢V —— ‘ ‘ -
A - mén. A - mén._ Eat - ing your
A - men. A - men._____ Eat - ing your
A - mén A - mén. Tu cuer - po co -
0+ -- = p— | A\
i | | | | I | I | N ]
— | L] 1 1J - — =
D)) \ \ 4
San-gre del Se-fior._ Eat - ing your bod -y,
Blood__  of the Lord. Eat - ing your bod -y,
San-gre del Se - for. Tu cuer - po co - me-mos, tu
N+t o =T =~ - p—
| I | r r
A\YV L I 1”4 I I 1 I 1
T T ‘ I
bod -y, drink - ing your blood. __ A -
bod -y, drink - ing your blood. __ A -
me - mos, tu san - gre be - be - mos. A -
N | — f ! | i ! ! | N
7 .4 I | I I I I I I I } } F’} }
G—o—e = °*_* s ¢ * °* 4 5 + | o
oJ . . . —
drink - ing your blood, we be - come what we re-ceive. A -
drink - ing your blood, _ we be - come what we re-ceive. A -
san - gre be - be-mos, Sa-cra - men-to de tua-mor. A -
1-5 HFinal ,
— — to Verses ~ Fine
I IT I i |
% N — — R — - } M H = } = H
AV | | N — | 1 [ I1 [ i |
J = c
- mén. A - mén
- men. A - men.
- mén. A - mén
1-5 HFinal _
Ha | . to Verses m~ Fine
i | | | | |- | I IT I i |
| | | I 1 | - | - Il - | - i |
I I I I il I N |
[ & [ I1 [ i |
D) B S~ — A
mén. A - mén.
men A - men
mén A - mén.



Verses
A 4 Cantor/Choir
|7 .

SE I — ‘ — . —
1.A - mén. We re - mem - ber your dy - ing
2.A - mén. Now we of - fer the sac - ri -
3.A - mén. Lord, you make us one bod -y
4. A - mén. We find you  when we serve the
5.A - mén. We look for - ward to your re -
—
L 9 ﬁSoprano !__h rﬂ [r—
\ \ \ :;‘ ] P
\_/
3.A - mén. Lord, you make us one bod -y
5.A - mén. We look for - ward to your re -
/\
o ®
0 & } } } \ \ f ! > { ! !
7 - I [ | } [ 44’%—‘—‘—‘—’;
- Baritone
N+ [— , ’ ' 1 p—
I | | I A | | | I | I ]
b= 3
d | ]

1. and your ris - ing. A

2. fice you gave us._____ A

3. and one spir - it.______ A - mén. En tu

4.poor and low - ly._____ A i
A

S5.turn in  glo - ry.____ - mén Es - pe -
/_\
"ﬁj” : e
’ I I I }
— % ! u
\/
3. and one spir - it A - mén En tu
5.turn in glo - ry. A - mén. Es - pe -
f - S K_\
) D —— ! Ha— I I I I |
7 — I I I AR — N I ]
— I = 3 T —— 1
—~ —
gs — e~
1
D)) ‘ [ <

1. ti - go, Se-fior, re - su-ci - ta-mos._ A - mén.

2. ce - mos, Se-fior, to-do lo que SO-MmOoS. __ A - mén.

3. cuer - po, Se-fior, un pue-blo san-to.___ A - mén.

4. mis - mo ser-vi-mos en los po-bres. _ A - mén.

5. ra-mos el dia de tu ve - ni-da.__ A - mén.

- A 4 p— \ \ — ) , , D.C.
@ EES=— e e see=—u

3. cuer - po, Se-flor, un pue-blo san-to.___ A - mén.

5. ra-mos el dia de tu ve - ni-da.__ A - mén.
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115—EL SENOR RESUCITO.../JESUS CHRIST IS RISEN..., cont. (2)

PASCUA
- /——‘.\
fp—— | B S PP o o —
1 1 _:q: : ]
» ~ — -
1.Cau - i - v laes - cla - vi- tug —_ b=
.Su__ glo - rio-sa ma - jes - ta i
g.Rei - %a en vi-da__ tri -un-fal.___ s‘A le - . yal
4Tus_ lo - o-res__ a can-tar.___
1.Suf - fer— to re - deem our loss. i .
2. Sir{ - ners— 1o re - deem and save._g Al - le - luﬁ- ial
l il - - ~~ J
0 t'.' 4 : ] i l’ 1 T l I
| — : ="

Pais: INGLATIRRA

Letra: 7777 con aleluyas; estrofa 1, latin, siglo XIV; estrofas 2-3, The Compleat Psalmodist, ca. 1750, alt.;
estrofa 4, Charles Wesley, 1707-1788; tr. al espaiiol de Juan Bautista Cabrera, 1837-1916.

Miisica: EASTER HYMN; Lyra Davidica, 1708.
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ResucIiTO/HE Is RISEN

% Estribillo (d = ca. 140)

= {7 } 1 1 1 1
1 8 ’:’:’:’ 'S M
N [ % ]
Re-su-ci - t6, re-su-ci - t6, re-su-ci -
ya, a-le-lu - ya, a-le-lu -
a— P e J
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tiltima vez: 1 l 2
a las
§ i 1 al Cada$ E."mfa.’
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~———— 0T ” -
t6, a-le-lu - vya A-le-1lu-
ya, re-su-ci - t6.____ e
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116—RESUCITO/HE IS RISEN, cont. 2

PASCUA
Estrofas . N
=
<.~ I =
. La_— muer - te idén-dees-td Ia
2. Gra - cias se - an da - das al
3. A-le - g - a a - le - gri-aher -
46i con EI mo - r - mos, v con El vi-
L. And__.  death  now, van-ished is the
2, The — king - dom, praise to God, the
3. Our— glad - ness, bless-ful in our
4. With — him then, die and live with
A i — e —_—
. : — & o
1 1 1 T Y i
1.muer - te? {Dén-dees-t4 mi muer - te?
2. Pa - dre que nos pa-s6a su rei - no
3. ma - nos, que si hoy nos que - re - mos
4. vi - mos, v con El can - ta - mos.
1. fear now, ban-ished are my tears now,
2. king - dom! Raised up to the king-dom,
3. glad - ness, this will be our glad-ness,
4. him then, rise and sing our hymn then,
2 PrE—————— meet e o % ‘} ﬂ’%
%F —p = =
. ;Dén-de su vic - to- Y S
2. don-de se vi- ve dea - mor
3, — Yy es que re - su-ci - (6
4, — v (A -le-lu - yal
l — death has passed a - way.
2. we shall live in love
3. that he is a - live
4, sing a - le - lu - ia
& .
| S I |_(div.)| | A
- L Fo——— o ‘ = |
Fx 1:#1‘—_;"_% - 1
(Melodia)
té. A -le - lu - Yya
— g o o
%h c\“—-_—__-—— ’1 i 1 { E
| j ) (O]

Pais: EspARA
Letra: Espaiol, Kiko Arguello; inglés, OCP.

Musica: Kiko Argiiello; arr. coral de Gregorio Reyes, n. 1952.

Letray masica © 1972, 1988, 2000, Francisco (Kiko) Argiiello. Derechos reservados.

Administradora exclusiva en Norteamérica: OCP.




	MLB Guitar.pdf
	ML Guitar Glory to God
	ML Guitar Alleluia
	MLB Guitar Lenten Gospel
	MLB Guitar Holy
	MLB Guitar Mystery 1
	MLB Guitar Amen
	MLB Guitar Lamb of God
	Blank Page

	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



